, .
Furnizor: AUTOMOBILE DACIA SA - UVD

Nr. Reg. Comert: J-03-81/1991
CUICFUV

Cod de inregistrare in scopuri de TVA: RO160796
Adresa: UZINEI NR.1

MIOVENI, Arges

Banca: BRD PITESTI

Contul: RO98BRDE030SV05762610300
Tel.: 0248502001

Fax.: 0248502001

Nota solicitare: FARA
Linie_proiect:

Nr. aviz: DACAV04673381D
Data: 01/07/2025

Tip aviz: NU URMEAZA FACTURARE
Conditie de livrare:

Cumparator:MAGNA MODUGNO

Nr. Reg. Comert: 26984500
C.UI/CFV

Cod de inregistrare in scopuri de TVA: 26984500
Sediul:VIA DEI CICLAMINI 4

ITALIA,

Banca:

Contul:

Tel.:

Fax.:

Pers. contact:

Cod client: 269845

Nr. crt Cod articol Denumire U.M. Cantitate Colet
A B C D E F
1 MFM---1353 CONTAINER METALIC Buc 20

Cod UIT: 6A6W975181620180

Greutate bruta (KG): 3600
Greutate neta (KG): 3600
Comentariu: RETUR AMB VIDE MAGNA ITALIA

Incarcator: GIBAN LUMINITA----51582

Dimensiuni (LxIxh):
Nr. colete: 20

Serie_sigiliu:fara

Semnatura incarcator:

stappila flistzorul
o)
\:) iy

Nume si prenume responsabil BI/CI seria

BI/CI seria AS nr. 866491
CNP 2711129034997

Semqa}}l{a sV, - Nr listei de colete

. 0/4/ " (7‘3‘( /Numele si prenumele delegatului transportului_
Date privind intocmirea avizului < . TURCU CONSTANTIN

GIBAN Luminita Semnatura de primire

» 9, v Transportul executat cu auto nr AG20JFX/B102KPV

Date privind primire coletelor de catre transportator

Data si ora expedierii: 01.07.2025 17:46:08

CONFIRMARE PENTRU CENTRU TRANZIT

Data primirii la centrul de tranZit..........cooooveminciinn

Date privind primire coletelor de catre client

Numele si prenumele delegatului primitor. ...

BI/CI seria.....ccsvviiesd {11 T

Semnatura si stampila de primire

Data si 0ra PriMUTii.......oooeemeniasiioriessininnieisinicieiseeeseisennnnszieiecs

Exemplar nr 1 pentru cumparator
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#

Bordereau de livraison: A0001671795

From:

To:

0090016800 - DACIA MONTMIOVE

0025566103 - MAGNA MODUG

RG UCM MIOVENI AUTOMOBILE DACIA STRADA

MAGNA PT S.P.A VIA DEI CICLAMINI 4 ZONA

UZINEI 1-3 INDUSTRIALE
115400 MIOVENI 70026 MODUGNO
ROUMANIE ITALIE

For RENAULT SAS3

Date: 2025-07-01

Identifiant transport: D182022901

Inmatriculations: AG20JFX/B 102 KPV

EMBALLAGE VIDE

Type d'emballage
MFM---1353

Matiéere
METALLIC

Total (kg): 3600.000

EMBALLAGE PLEIN
Matiere Type d'emballage
Total (kg):
Numéro du document de transport: )
Expéditeur: ; S i
. "Bluo A <
s "“&‘npu( ;

B,
& VD ey
DA e

Masse unitaire (kg) Quantité
180.000 20
Masse unitaire (kg) Quantité

Tampon:

Point intermédiaire 3

Point intermédiaire 1

Tampon 1

Point intermédiaire 2

Tampon 2

Commentaire:

Commentaire:

odugno (BA)
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: ©, O% 00 S5/

. T P Y I T O 750 A NP DT R TS ML AR ML NS
1 Expeditor (denumire, adrega, {ara) Sqnder (name, address, country) SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL
Iteur (no adresse, pays) / //, o INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
% 0, LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
\S\ '/'9 o My Ce port est soumis, tout cla This carriage is subject, notwithstanding any
\
é— 2.0), (\ contraire a la Convention relative au col de clause to the contrary, to the Conventionon
%y O 4y 0 transport I de dises,far the Contract for the intemational Carriage of
OJE )4( / e B s, route (CMR) 1y Goods by Road (CMR)
o 5,049
7320

O /
. g > “ Q’/\ ’l:' 1 /
{Hf‘[ M / 74‘ s D2 SERIA NE. ooovessssmsansiomssssnesssrshasis

T 'am) Consigner (nam?' adm country) PSR Bhareiessnstacanencneenes
% (nom d 1 Bperafor ae E;nspo“ laanum re, aaresa, Era)

A Carrier (name, address, country)
Mﬁt GK A‘ M & % S INTERNATIONAL LAZAR COMPANY SRL
BASCOV STR. SERELOR NR. 19

) \
IV A RO 6443910

Rubricile incadrate cu linii groase vor fi completate de transportatori

The spaces framed with heavy lines must be filled by the carrier
Les parties encadrees de lignes grasses doivent etre remplies le transporteur
N

TEL / FAX +40248270700
Locul i (loc, tara, data)  Place of delivery of the 'goods (place, country)
Lieu prevu pour la livrasion de ia marchandise (lieu, pays) 1 Tmnsponato_rl succesivi &nume adresa, tara)/ Succesive carriers (name, address, country)
Heure d'arrivee/Time of arrival Heure de depart / Time of departure ;r:gusg?rteu s;%?:?f;e:;? aan%rease,pays A pte sl %
| 4 Data Signature 2
— <
NPy =
4 Locul incarcarii(loc, tara, data) Place and date of {aking over the goods (place, country) 1 8 Rezerve si observatil ale transportatoriior
Lieu et date dela prise en charge de la marchandise (lieu, pays) Carrier’s reservation and observations\ ms s
Heure d'arrivee/Time of arrival Heure de depart / Time of departure Reserves et observations du transporteur < E 8 E
L — @ g  ~
A : 0 s go3
0L 0] ~/09— V 3g8
ched Dacuments annexés R %ré g
o%m
1UR00 (DR
? o5
(U - 4633 N i
UM w DY - ? &3
o Marci si numere 7 Nr.de cdlete Mod de ambalare Natura marfii 1 Numar statistic 1 Greutate bruta, Kg 1 2 Cubaj, m 23 ?
Marks and Non Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight, Kg Volume m® 2 :c'.-g
C_'\_l Marques et numeros Nombre de colis Mode d'emballage | Nature de la No statistique Poids brut, Kg Cubage,m* | 233
g S
-— / ‘ZO i 9 @8
T W&{&O Ul S eep H
+ / Bge
» g
— : / % A 358
C\ - yak (e | ¢8
. n o
o []
£8%
| _———Ttik
- ] z58
- &% 532
o Q9
.z§ g 8S8
4 i
gg¢ ——— | _&:ig\
w 2=
€53
3%
asd
332
Clasa Cifra Litera (ADR?) 383
Classe Number Letter ’ =E T
JLa ciasse La chiffre La letre g3 g
- ]
1 9 Conv_entu speciale 2 % g
To) 1 3 Instructiunile expeditorului Special agreements 538
- Sender’s instructions Conventions particuliérs ag E
Instructions de I'expediteur Raspundere la valoarea de factura a bunurilor transportate § f—, §
1 Liability as per invoice value of transported goods ca
< Responsabilité selon la valeur facture des marchandises transportées 2 o, %
iFe
p peditor Moneda Destinatar 3 o=
k . 20To be pald by Sender Currency Consignee 528
f A payer par Expéditeur Monnaie Destinataire o 4
Pret transport/Fracht S5
Carriage charges § g
25 Prix de transport S E
gg Reductions 53
Deduction 88
§ Reduceri § ;
g EL Sold/Balance/Solde °2
oS Taxe suplimentare % F
2 Supplem charges 52
Suppléments 1% g
g un e p l OﬂS as Alte taxe 5 g
é 3 3 1 4 /P i Other charges =
g E ] D Francolerrlage paid/Plata Ia expedltle Frais accessoires 5
23 E] Non, lmneolCamaga forward/Plata la destinatie Total
£ Data Suma de plata / Cash on delivery/
gg 2 1 Es Isf@e‘n > On A p A emboursement
fet H ) 01] 5’51[0 e Q. !

22 Vs o 2 1 23 A )

o Sy ¥ 1
2 i ffaational
Y 5 LpaE

O, 7 .
Semnatura si stamplla%i;orulul Semn %‘ torului: :
Signature and stamp of the’sender Signature carrier Signature and stamp of the consignee

Signature et timbre de I'expéditeur Signature et timbre du transportateur Signature et timbre du destinataire
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